
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਭਨਸਾ ਭਨਹਹ ਸਭਾਇਲ ਬਉਜਲੁ ਸਹਿ ਤਰਣਾ ॥ 
Stilling the desires of the mind, the mortal truly crosses over the terrifying 
world-ocean. 

ਆਹਦ ਜੁਗਾਹਦ ਦਇਆਲੁ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ਤਰੀ ਸਰਣਾ ॥੧॥ 
In the very beginning, and throughout the ages, You have been the Merciful 
Lord and Master; I seek Your Sanctuary. ||1|| 

ਤੂ ਦਾਤ ਹਭ ਜਾਹਿਕਾ ਹਹਰ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜ ॥ 
You are the Giver, and I am a mere beggar. Lord, please grant me the 
Blessed Vision of Your Darshan. 

ਗੁਰਭੁਹਿ ਨਾਭੁ ਹਧਆਈਐ ਭਨ ਭੰਦਰੁ ਬੀਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Gurmukh meditates on the Naam; the temple of his mind resounds with 
joy. ||1||Pause|| 

ਕੂੜਾ ਲਾਲਿੁ ਛਡੀਐ ਤਉ ਸਾਿੁ ਛਾਣ ॥ 
Renouncing false greed, one comes to realize the Truth. 

ਗੁਰ ਕ ਸਫਹਦ ਸਭਾਈਐ ਰਭਾਰਥੁ ਜਾਣ ॥੨॥ 
So let yourself be absorbed in the Word of the Guru's Shabad, and know this 
supreme realization. ||2|| 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਰਾਜਾ ਲਬੀਆ ਲੁਬਤਉ ਲਬਾਈ ॥ 
This mind is a greedy king, engrossed in greed. 

ਗੁਰਭੁਹਿ ਲਬੁ ਹਨਵਾਰੀਐ ਹਹਰ ਹਸਉ ਫਹਣ ਆਈ ॥੩॥ 
The Gurmukh eliminates his greed, and comes to an understanding with the 
Lord. ||3|| 

ਕਲਹਰ ਿਤੀ ਫੀਜੀਐ ਹਕਉ ਲਾਹਾ ਾਵ ॥ 
Planting the seeds in the rocky soil, how can one reap a profit? 

ਭਨਭੁਿੁ ਸਹਿ ਨ ਬੀਜਈ ਕੂੜੁ ਕੂਹੜ ਗਡਾਵ ॥੪॥ 
The self-willed manmukh is not pleased with Truth; the false are buried in 
falsehood. ||4|| 



ਲਾਲਿੁ ਛਡਹੁ ਅੰਹਧਹ ਲਾਲਹਿ ਦੁਿੁ ਬਾਰੀ ॥ 
So renounce greed - you are blind! Greed only brings pain. 

ਸਾਿ ਸਾਹਹਫੁ ਭਹਨ ਵਸ ਹਉਭ ਹਫਿੁ ਭਾਰੀ ॥੫॥ 
When the True Lord dwells within the mind, the poisonous ego is conquered. 
||5|| 

ਦੁਹਫਧਾ ਛਹਡ ਕਵੁਾਟੜੀ ਭੂਸਹੁਗ ਬਾਈ ॥ 
Renounce the evil way of duality, or you shall be plundered, O Siblings of 
Destiny. 

ਅਹਹਹਨਹਸ ਨਾਭੁ ਸਲਾਹੀਐ ਸਹਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੬॥ 
Day and night, praise the Naam, in the Sanctuary of the True Guru's 
protection. ||6|| 

ਭਨਭੁਿ ਥਰੁ ਸਲੁ ਹ ਹਧਿਗੁ ਜੀਵਣੁ ਪੀਕਾ ॥ 
The self-willed manmukh is a rock, a stone. His life is cursed and useless. 

ਜਲ ਭਹਹ ਕਤਾ ਰਾਿੀਐ ਅਬ ਅੰਤਹਰ ਸੂਕਾ ॥੭॥ 
No matter now long a stone is kept under water, it still remains dry at its core. 
||7|| 

ਹਹਰ ਕਾ ਨਾਭੁ ਹਨਧਾਨੁ ਹ ੂਰ ਗੁਹਰ ਦੀਆ ॥ 
The Name of the Lord is the treasure; the Perfect Guru has given it to me. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਨ ਵੀਸਰ ਭਹਥ ਅੰਹਭਿਤੁ ੀਆ ॥੮॥੧੫॥ 
O Nanak, one who does not forget the Naam, churns and drinks in the 
Ambrosial Nectar. ||8||15|| 

 


